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ara

isiunea patriotică a bisericelorű nóstre. 
II.

Braşovü, 5 Decemvre 1886

Episcopulű ungurü Szász Domokos acceri- 
.J  misiunea comună patriotică a bisericelorű 
iaghiare şi conchide fórte logicii, că acestă mi
me comună pretinde şi o acţiune comună pentru 
iungerea scopurilorű comune.

Aceste scopuri, ne spune numitulü episcopu., 
mtu de ordinarii unele şi aceleaşi cu scopurile 
rafesionale, se întregescil unele pe altele, dér 
ratu caşuri, când interesele confesiunei trebue 
fiă subordinate interesului naţionalu, când 

latóre suntü bisericele a-şî împlini înainte de 
fte chiămarea lorii comună patriotică.

Şi în ce consistă acésta comună chiămare? 
Mica reformaţii o spune destulü de limpede : 
datoria de a apèra, sustiné şi întări rassa 

nghiară.
Nu mai încape índoélá, că atunci, când së 

ractézâ de apérarea şi susţinerea unui întregii 
eamű, n’ajungü puterile unuia, nici a mai mui

ci toţi cu toţii fără deosebire trebue së 
ană umerii şi së lupte în strînsă unire pentru 

lisarea marei ţinte.
Scimü dér acuma din vorbele episcopului 

\im Domokos, care este misiunea patriotică 
clerului maghiarü fără deosebire de confesiune, 
femâne së mai scimù în ce consistă misiunea 
atriotică a bisericelorű nóstre române, căcî nu 
ütemű nicidecum admite, ca aceste biserici 
n’aibă nici o chiămare pentru credincioşii 

)rű şi pentru patriă.
Décá chiămarea celorű doué biserici ro- 

lâne din Transilvania şi Ţâra unguréscá, cari 
b ca së vorbimű cu episcopulű ungurű — 
■au afundatű ín cursulű vécurilorű rădăcinile 
aterei lorü în vieţa poporului şi s’au contopitű
i ea, cari dau direcţiune modului de gândire, 
entimentelorű şi faptelorű miliónelorű de Ro- 
lânî din acestű statű, décá, (}‘cem ú5 chiămarea 
icestorű biserici n ’ar fi alta, decátű a \mé ín 
féu acestű numérosű poporű şi a pregăti con- 
íopirea lui suceesivă cu rassă maghiară, con 
hbuindű astfelű la întărirea acesteia;

dâcă misiunea patriotică a bisericelorű nós- 
ire ar consta în aceea, ca së desbine pe Ro
mână cu Românû, së nutréscá ura confesiunală 

noi şi së prepare în modulű acesta mate
rialii pentru viitórele isprăvi de asimilare ale 
mlturegyletiştilom ;

décá misiunea patriotică a bisericelorű ro
mâne ar fi de a se certa între sine în timpii ce 
adversarii némului românescü ocupă posiçiunë 
lupă posiţiune subminându. scólele nóstre confe
sionale şi înfiinţândfl în comunele românesci scóle 

masfhiare ;
dâcă chiămarea bisericelorű nóstre ar fi de 

a négligé interesele culturei naţionale a popo
rului nostru, remâind nepăsăt0re acolo, unde, din 
causă că poporaţiunea română e de douë confe
siuni, ómenii nu se potű înţelege së-si redice cu 
puteri unite o scólá corëspuncjëtôre, care së fiă 

t& de persecuţiunile contrarilorű ; 
décá chiămarea patriotică a bisericelorű nós

tre ar fi de a suferi lovire după lovire în de- 
trimentulù înv0ţămentului românescü şi a tácé 

înfundate, ferindu-se una de alta;
décá, în fine, misiunea bisericelorű române 

consta în aceea, de a lăsa së fiă cuceritű cu 
iiicetulü de adversari totű terêmulü culturei nós
tre naţionale, aşa precum odiniórá neînţelegerile 

sínulü lorű au făcuţii së pierdemü cu totulű 

tèrêmulü politicű naţional ;
décá tóté aceste ar constitui misiunea pa

triotică a bisericelorű române :
atunci fără îndoiélâ, că episcopulű ungurű

n’ar fi vorbitű numai de bisericele maghiare, 
când a accentuatű datoria comună patriotică de 
a sustiné, întări şi apéra rassa maghiară.

Trebue sé fiă convinsă episcopulű Szász 
Domokos, că alta este misiunea patriotică a bi- 
sericelorü române, de vreme ce dénsulű a mai 
aflatü de lipsii a accentua, că alianţa biserice- 
lorü maghiare cu kulturegyletulă, ce o propune, 
nu este îndreptată în contra naţionalităţiloru, 
deórece biserica este propagatórea sâmţirilorti 
frăţesci între deosebitele naţionalităţi şi a iubirei 
de ómení.

Este clarű, că interesele patriei pretindű 
ca şi poporulű románű sé se bucure de aceeaşi 
îngrijire din partea bisericelorű sale, de care se 
bucură poporulű maghiarü.

De aici urmézá cu logică nerésturnabilü, că 
misiunea patriotică a bisericiloru române este de a 
apera, sustiné şi întări rassa româna.

Avéndű dér unü scopű mare comunű, bi
sericile nóstre trebue asemenea sé nisuiéscá la 
împlinirea lui printr’o acţiune comună.

Din dieta croatá.
In şedinţa dela 13 Decemvre n.. lua cwvêntulü fos- 

tu lű Banü :

Majuranici, care îşi esprimă părerea de rëu asupra 

tonului de ură pasionată, cu care se face critică în 

dietă. Elù de doué ori a fostă chiămatu së conducă 

afacerile Croaţiei, ţâră së fi ambiţionată la ea. Orato- 

torulă ia în apérare activitatea cancelariei aulice croate. 

Ea a curăţită ţâra de funcţionari streini şi a restabilită 

domnia limbei croate. Oratorulă së apërà contra espre 

siunei: „susă a minţită, josă a amăgită«. Partida na

ţională încă totű esistă. ca şi sub regimulù sëu, deşi 

se pare că acam e împărţită în douë fracţiuni. Elő 

crede în trecutulă, presintele şi viitorulă Croaţiei, crede 

în regele croată, care e şi împëratû ală Austriei. Sti- 

mézà pe tóté popórele, dér iubesce numai Croaţia. Ora- 

torulă se declară ca autoră ală art. de lege 42 din 1860, 

prin care a obţinută dela regele aprobarea, ca legătura 

dintre Croaţia şi Ungaria së se taiă. De aci resultâ, că 

Croaţia la tractările pactului cu Ungaria a intrată ca 

factoră egală îndreptăţită. E falsă învinovăţirea, că dên- 

sulă, la retragerea sa, a veretă în buzunară fondulă de 

disposiţiune. Vrea së mai vorbéscà asupra contrapropu- 

nerei lui Derencin.

Preşedintele: Nu potă permite acésta, oratorulă şi 

fără de ajésU s’a folosită în modă neobicînuită de drep- 

tulă de observare personală. — Majuranicë: Më rogü 

numai ună cuventă. —  Preşedintele (sună) : nici ună cu

ventă !

Derencinîi constată, că propunerei sale i s’a pre

gătită îu faptă o înmormântare frumosă. Provocându-se 

la Apponyi, care încă refusă bugetulă, respinge impu

tarea, că faptulă sëu d’a refusa bugetulă ar fi unu actă 

revoluţionară. Nunţiulă croată şi renunţiulă ungurescă 

formézá astfelă de contraste, încâtă nici nu se póte cu 

geta ună pact ii ; de aceea guvernulű trebue së-sï arate 

punctulă sëu de vedere. Oratorulă nu crede, că guver- 

nulă ungurescă s’a purtată faţă cu renunţiulu iotă aşa 

de reservată. Oratorulă consideră nunţiulă ca ună ulti

matum. S’ar putea ca dieta së cedeze, së recunóscá 

limba unguréscá ca limbă de stată şi sé admită, că Ba- 

nulă nu e responsabilă dietei pentru esecutarea dispo- 

siţiuniloră guvernului comună. Ori cum ar fi, ar trebui 

guvernulă së -şl arate acum punctulă sëu de vedere. 

Oratorulă mulţămesce lui Pavicî pentru mărturisirea, că 

independenţii repre.sintă aceleaşi principii, care le a pro

dusă renascerea literară din 1848. Revine apoi asupra 

declaraţiunei Banului despre pressă şi întrébâ, cum scriu 

ioile unguresci despre Ţarulă rusescă şi despre vitézuia 

principe alú Muntenegrului. Naţiunea croată n’a înro

lată, după Königgrätz, voluntari contra Austriei. Orato

rulă crede, că Austria trebue së urmáréscá ţălurile sale 

cu Rusia şi nu contra acesteia. Ca Slavă doresce, ca 

Rusia să-şi restabrléscà influinţa sa în Bulgaria. (Aplause 

în stânga.) Oratorulă declară, că e mândru de pansla

vismuiă séu. După ce laudă clerulă catolică, respinge 

bugetulă.

Banulü strigă independenţiloră: Pentru ce n ’aţi 

intrată în deputaţiunea regnicolară? Acolo aţi fi învă- 

ţaiă a cunosce punctulă de vedere ală guvernului. De

órece aţî refusată a întră în deputaţiunea regnicolară, 

n aveţi nici ună dreptă a întreba, cum cugetă guvernulă. 

Oratorulă scie, că nu e nevoiă d’a se dovedi lealitatea 

Croaţiei, cu tóté astea stânga a aplaudată, când Bar- 

cici a cjisă, că o Croaţiă mare şi independentă numai 

pe ruinele monarchiei se va ridica. (Aplause în drépta! 

Strigări în stânga: N’amă aplaudată!) Banulă respinge 

si imputarea privitóre la libertatea alegeriloră, îşi man- 

ţine ínsé declaraţiunea sa despre pressă.

Şefulă de culte Spevec constată progrese în tóté 

ramurile administraţi unei publice. După o lungă pole

mică contra lui Mazzura şi Beruta, recomandă spre pri

mire bugetulü.

Raportorulă Miskatovici nume ce propunerea lui 

Derencin o nascere fără vreme. Banulă nu vré résboiu, 

maioritatea i-a dată în mână armele, spre a restabili 

ordinea în ţâră. Recomandă bugetulă spre primire.

Bugetulă fu primită ca basă a desbaterei speciale.

Proiectulü miütarü în Reichstagul german.
In şedinţa dela 13 Decemvre a comisiunei militare 

a Reichstagului s’a terminată desbaterea generală.

Windthorst imputa, că nu se dă nici o lămurire 

oficială asupra situaţiunei esterne, ca şi cum guvernulă 

n’ar avea încredere în parlamentă. Nici ună parlamentă 

n’are în lucruri esterne o posiţiune atâtă de nensemnată 

ca Reichstagulü germană. Elă nu crede, că guvernulă va 

scădea de bună voiă sarcinele militare, căcî atunci s’ar 

esprima acésta în lege.

Ministrulă de résboiu Bronsart ceti o declaraţiune, 

după care declaraţiunile asupra politicei esterne se dau 

numai într’ună textă stabilită sub răspundere şi se cade 

să nu conţină nimică, ce nu s’ar putea declara oficială şi 

în publică. Cancelarulă imperiului, décá ar fi de faţă, 

n’ar putea comunica decâto numai lucruri cunoscute, 

fiindă că espunerî întinse asupra raporturiloră intime şi 

asupra politicei posibile a singuraticeloră state ară în- 

greuia şi ar strica politicei de pace germane. Situaţiunea 

nu e atâtă de coptă, ca din partea Germaniei să fiă des- 

bătută oficială şi în publică. Décá motivele guvernului 

cunoscute şi aduse în publică, nu ar fi de ajunsă, nici 

cancelarulă nu mai póte adauge, din motive oficiale ne

cunoscute, nimică ce mai curendă ar strica adüí păcii ge

nerale.

Bamberger: Tocmai vorbele esprimate acum suntă 

o nouă dovadă despre pericululă esternă permanentă. 

Pericululd ce ameninţă din vestă însă se esagerézá. De- 

rouléde nu e ună bărbată cu influinţă mare.

Saldern, conservatoră, e rnulţămită cu declaraţiu- 

nea ministrului de résboiu. Nimenea nu póte garanta 

transformarea politică a viitorului. Acésta zace în ma

nile lui Dumne4eu.

H e lldorfconservatoră, primesce proiectulă. Moltke 

n’a că înarmările împingă necondiţionată la résboiu, 

ci că apropiata decisiune, car j din alte temeiuri e posi

bilă, vorbesce pentru proiectö, Guvernulă cere ună votă 

de încredere, pe care-lă şi merită. Refusându i-se, di- 

solvarea Reichstagului ar fi inevitabilă.

Windthorst: N’are nevoiă guvernulă nici de votă 

de încredere nici de disolvare. O eventuală refusare face 

Reichstagulă responsabilă. Nici centrulă nu are o atitu

dine cu totulă refusátóre.
Richter: Prin disolvarea Reichstagului ar suferi gu-

vernulă mai mare daună, decâtă prin refusarea câtorva 

regimente. înarmările Franciéi şî Rusiei dela 1880 în- 

cóce nu oferă argumente pentru proiectö, ofere însă pro

iectulă lui Boulanger. Chiar în faţa unui atacă din par

tea Franciéi şi Rusiei deodată, situaţiunea Germaniei nu 

e desperată, deórece vorbescă pentru ea şi alte rapor

turi ca numeri.
Helldorf: Votulă de încredere sé se dea numai 

pentru politica esternă, cu care póte fi rnulţămită fiecine.

Windthorst: Heldorf ameninţă cu schimbări în in- 

stituţiunile imperiului; în contra acésta protesteză. Vai
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de acela, care ar îndrăsni sé sgudue instituţiunile impe

riului. Ţâra e peste măsură împovărată, despre încre

dere în genere nicî vorbă nu e. (Helldorf: Astea suntö 

esagerărî).

Richter: Vada Reichstagului s’ar Vătâma, décá ar 

primi proiectulö. Poporulü nu mai vrea împovărări.

Cu acestea s’a încheiatQ desbaterea generală; în

14 Decemvre a începută desbaterea specială a proiectu

lui militar ü.

Şovinismulu maghiarii şi cestiunea pânei.

Cetimü în „Arbeiter-Wochenkronik,“ care 
apare în Budapesta :

E vrednică de notată, că în şedinţa din urmă a 

comitetului „reuniunei tipografiloră şi turnătorilorO de 

litere" din ţările ungare, cu privire la introducerea unorü 

cursuri de învëtàmêntü în limba unguréscà şi francesă 

(la care în urma neparticipării membrilorü s’a renunţată) 

s’a propusă acum unü cursü de stenografiă, care to- 

tuşî a trebuitü së cedeze temeiurilorü motivate pentru 

deschiderea unui cursü în limba germană, şi aşa s’a ho

tàrîtü unanimü introducerea acesteia din urmă. Preşe

dintele cav. de Falk stabili unü premiu de 4 galbenî 

pentru şcolarii cei mai progresaţi, şi reuniunea ca atare 

unü premiu de 2 galbenî.

Celü ce ia în considerare Sabbathulü de vrăjitore, 

înscenată nu cu multü timpü înainte pentru combaterea 

a totü ce e germanü, abia va pricepe acéstà momen

tană transformare. Dér cestiunea pănii este şi aci cea 

mai bună reformàtôre. Ansă la acésta a datü procede- 

rea unui factorü de tipografiă din Budapesta, care pen

tru aşi procura puteri lucrătore la unü nou (Jiarü ger

manü („Neues Budapester Journal“) care va apàré dela 

anulü nou, a scrisü după culegëtorï de litere în Viena 

şi în Germania, pe când în capitală umblă lela sute de 

culegëtorï fără lucru. Respectivulü factorü îşi motivézâ 

acţiunea sa cu aceea, că dintre suteJe de culegëtorï fără 

ocupaţiune nicî unulü nu se pôte întrebuinţa la culege

rea unuij (Jiarü germanü, deôrece nu sciu nemţesce, 

ceea ce — deşi nu în generaiü, der în majoritate — 

trebue së o recunoscă omulü, de aceea hotărîrea comi

tetului reuniunei susü amintite este forte înÇeiéptâ şi în 

interesulü tipografilorü din {ërile ungare.

De aci se vede aşad0ră din nou, cum lucràtorulü 

îşî taiă elü însuşi în degete prin şovinismulO înscenatü 

fără nici unü înţelesă între lucrători. Dea Dumnedeu 

ca lucrătorii së nu dea uitării acéstà esperienţă făcută 

de ei şi së nu cacjă 0răşl în ghiarele şovinismului, care 

numai le strică.

Poftimü resultate frumése ce dă maghiari- 
sarea! Pe urma ei calcă f6mea şi miseria.

S C 1 R 1 L E  P I L E I .

Ministeriulü honvedimei a lucrată deja proiectulü 

pentru esecutarea legei glótelorü, aşa că în curéndü se 

va puté presenta dietei. Proiectulü a fostü admisü şi de 

ministeriulü comunü de résboiu. Ţinerea în evidenţă a 

glotaşilorO va începe la 1 Maiu viito-ü, deşi în bugetü e 

pusă suma necesară abia dela 1 Octomvre viilorü.

Ministeriulü comunicaţiunei atrage atenţiunea pu

blicului, care trimete de cráciunü pachete prin poşte, sé

F O I L E  T O N U .

Dela congresul ü Orientalistilorù *).
(Urmare).

„Elementele turcesci în limba româna* de d-lü Haşdeu.

înainte de a începe eu reproducerea disertaţiunei 

d-lui Haşdeu, trebue së spunemü, că mai era anunţată 

o a treia lucrare privitôre la Românî, şi anume „Despre 

Cuţovlahi“, ce avea së o cetéscà d-lü S. Papageorgios, 

profesorü în Alena şi representantü alü Greciei la con- 

gresü. D-lü Papageorgios e în Grecia ceea ce e d-lü 

Hunfalvy în Ungaria şi lucrarea sa era totü aşa de ten- 

denţiosă pentru Românii din Macedonia, precum suntü 

de tendenţi6se lucrările d lui Hunfalvy pentru Românii 

de dincôce de Dunăre. Istoriculü grecü însë a renunţatfl 

a’şî ceti lucrarea, pentru că ar fi păţit'o ca şi istoriculü 

ungurü, şi étà pentru ce:

In timpulü congresului, d-lü Haşdău a întreprinsă

o escursiune cu vaporulü dela Viena la Kahlenberg, în

soţită fiindü încă de unü membr alü congresului. Pe 

vaporü era şi d-lü Dr. Papageorgios, care îi fu recoman- 

datü d-lui Haşdău.

Intrară ’n vorbă. D lü Papageorgios comunică 

d-lui Haşdău, că are së ţină în congresü disertaţiunea ce

*) Intr’o parte a ediţiunei de éri s’a strecuratü o 
greş0lă de tiparü şi anume în foiletonü, colóna 1, rên- 
dulü 5 de josü së se citéscà: discursulü sëu ţinută etc., 
în locü de discursulü rëu etc.

scrie bine adresa (numele, loculü, partea oraşului, strada, 

numërulü casei) nu pe o fâşiă de hârtiă lipită, ci chiar 

pe pachetü së o scrie. Décà nu se póte acésta së se li- 

péscà hârtia cu adresa pe o faţă íntrégá a învëlitôrei. 

La vênaturï şi obiecte, ce se dau fără învelitôre, së se 

scrie adresa pe o tablă de lemnü, de metalü séu de 

hârtiă'cartonü, tabla së se lege strînsü de obiectü, ér 

capetele sfórei së se sigileze pe tablă. Trimiţendu-se pa

chete cu carne în capitală, se supune dării de consumd, 

şi e bine së se arate cuprinsulü pe adresà, ca së nu-lü 

mai desfacă organele financiare.

Episcopulü Caşoviei, Constantinü Schuster, e nu- 

mitü episcopü în Vaţu, ér canoniculü diecesei Colocea 

şi abatele titularü Emericü Bende e numitü episcopü 

în Neusohl. Meritulü lui Bende este: că partida sêrbéscà 

din Neoplanta s’a disolvatü şi a ajunsü la valóre politică 

partida unguréscà, a fostü promovatorulü maghiarisàrei 

în sudulü Ungariei. Resuliatulü? Ca’n palmă.

—x—

După o statistică a protofisicatului din Budapesta, 

s’au bolnăvit ü acolo de coléra asiatică cu totulü 966 per

sóne, şi anume 415 c|i!erî, 130 servitóre, 232 meseriaşi, 

79 persóne de diferite ocupaţiuni, 33 soldaţi şi 77 copii ; 

au muritü cu totulü 499 bolnavi, şi anume: 216 (Jüerï, 

56 servitóre, 121 meseriaşi, 41 persóne de diferite ocu- 

paţiunî, 7 soldaţi şi 58 de copii. In Buda, unde apa de 

bëutü e bună, epidemia nu s’a pututü lăţi.

Procesulü în contra acusaţilorO în furtulü de aurü 

dela Vulcoiu s’a începutü în 14 Decemvre la tribunal ulü 

din Alba-Iulia cu ascultarea acusaţilorO, cărora nu li se 

consideră lungulü arestü preventivü. Ca preşedinte 

funcţionâză preşedintele tribunalului Henter, roportorü 

Korbuly, votantü Zsako ; ca apëprâtorï funcţionCză advo

caţii Cirlea, Velicanu, Crişanu, Patiţa, Izekutz ; ca acu- 

satorü procurorulü Tribus, ca representantü alü păgubi

ţilor Dr. Iuliu Rosenberg. Tractàrile vorü dura 5—6 (Jile.

—x—

In şedinţa din urmă a comisiunei administrative a 

comitatului Trei-Scaune, raportă procurorulü regescü, cà 

dintre 70 de arătări penale, 22 priveau punerea de focü. 

In sëptëmàna din urmă în^ă s’au anunţatO focuri în 5 

locuri La 9 Decemvre n. s’a instalatü în Sepsi-körös- 

patak unü nou preotü unitarü. După masă, abia s’a dusü 

la culcare, şi clopotulü începù së dea semnalulü de focü. 

Ardea şura preotului, pentru a treia oră acum. — încă 

unü semnü alü timpului.
—x —

Direcţiunea financiară din Pesta a fácutü cunos

cutü, cà fabricarea de ţigări, care se vèndü în localuri 

publice, făcute mai alesü de proprietarii acelora séu de 

personalulü de serviciu, se va pedepsi nu numai cu banî, 

ci şi cu arestü de o lună. Respectivii suntü invitaţi a 

înceta cu vên^area ţigărilorO de contra bandă séu fa

bricate din tutunü erarialü, căcî in casü contrarü se 

vorü trage aspru la rëspundere şi proprietarii respecti- 

velorü localuri.
—x—

Comisiunea financiară a camerei deputaţilorO a ho

tàrîtü, cu consim{ëmêntulü ministrului de agricultură, in- 

dustriă şi comerţO, së recomande corpurilorü legiuitóre 

desfiinţarea instiluţiunei de raportori economici poporali.

—x—■

amü amintit’o mai susü. D lü Haşdău, privindü tipulü 
d-lui Papageorgios, care era unü tipü pronunţatO de Ro

mânü macedoneană, căuta së se informeze şi deschise 

cam următorea conversaţiă :

Haşdeu: Ce eşti d-t.a, d le Papageorgios? — Papa

georgios : Sunt grecü.— Haşdeu : Unde ai învăţatO limba 

cuţovlahă? — Papageorgios: In Macedonia. — Haşdeu'. 

Dér părinţii d-tale unde suntü? — Papageorgios: In Ma

cedonia. — Haşdeu: Vorbescü şi ei limba română ma

cedoneană?— Papageorgios : Da. — Haşdeu: Dér gre- 

cesce sciu? — Papageorgios: Nu. — Haşdeu: Va së 

qlică, părinţii d-tale suntü Români macedoneni. — Papa

georgios (cu esitare) : Da, suntü Macedoneni. — Haşdeu : 

Atuncî de unde şi pănă unde eşti d-ta grecü ? — Papa

georgios (îngânândü) : Eu am crescutü şi am studiatü în 

Grecia şi më ţiu de grecü.—Haşdeu: Atunci, te previnu, 

d-le Papageorgios, că’mi voiu permite, când îţi vei ceti 

disertaţiunea despre Cuţovlahi în congresü, să’ţi punü şi 

d-tale, ca d-lui Hunfalvy, o cestiune prealabilă. — Papa

georgios: Din ce causă?—Haşdeu: Te voiu întreba sim

plu, ce suntü părinţii d-tale?—Papageorgios: Cum se pôte 

së faci una ca acésta? — Haşdeu: ;MI pare rëu, d-le 

Papageorgios, dér trebue să’ţi punü acéstà cestiune.

Cam aşa a decursü conversaţiunea, faţă fiindü com- 

panionulü d-lui Haşdău, totü unü membru alü congresu

lui. D-lü Papageorgios, de frica cestiunei prealabile ce 

avea de gândü së i-o adreseze d-lü Haşdău — şi care 

de sigurü l’ar fi adusü pe istoriculü grecü în mare per

plexitate, ér congresulü ar fi petrecutü câteva momente 

în contulü d-lui Papageorgios, cum a petrecutü şi în

Fosolgàbirëulü cercului Galgocz, Bela Buczko, a 

fostü destituitù — se scrie din Neutra — din postulü 

sëu pentru ner^gularităţî în manipularea banilorü şi ne- 

gligenţe mari în agendele oficiale.

—x —

Brigada c. r. din ţinutulu Limului, care ocupi 

acolo o posiţiune escepţională, deôrece sangeaculü Novi- 

Bazar a rëmasü sub administraţiunea turcéscà şi pe lângă 

trupele austro-ungare esistă şi garnisône turcesci, primea 

plată mai mare ca trupele din Bosnia şi Erţegovina. Do* 

vedindu-se că traiulü nu e mai scumpü decâtü în pro

vinciile ocupate, plăţile şi alte cheltuieli vorü fi dela 

anulü nou ca şi la trupele de pe teritoriulü oeupatü.

—x—

»Pol. Corr.“ află din Bucuresci, că prinţuhl Ferdi

nand de Hohenzollern a plecat ü în Germania avêndü unü 

concediu de doi ani delà ministeriulü românü de rësboiu, 

ca së absolveze şc6la de rësboiu. După terminarea stu- 

dielorü sale militare, se va resolva cestiunea succesiunei 

la tronulü românü aşa, că prinţulfl Vilhelm renunţă !a 

drepturile sale în favôrea prinţului Ferdinand, care se 

va stabili definitivü în Çérà şi va ocupa în senatü loculü 

ce i se cuvine după constituţiune.

— x —

D-lü Cogălniceanu va pleca peste câteva 4^e *n 

străinătate, se (Jice că la Viena, spre a se supune la o 

operaţiune.
—x—

D. Gr. Ghica, delegatulü românü în comisiunea 

europénà a Dunării, s’a însărcinaţii së gereze afacerile 

legaţiunii române din Viena, în lipsa d-lui P. Mavro- 

gheni, care a ob înutO unü concediu nelimitatü, fiindü 

bolnavü.
—x—

Camera română a votatü cu unanimitate d-lui Co

gălniceanu o pensiune viageră de 20?0 lei pe lună câtü 

va trăi, şi după morte së trécà jumëtate soţiei sale ; i-a 

mai votatü apoi 15,000 lei pentru a se căuta de boia 

ce sufere.
—x—

„Românulü* spune, că mai mulţi amici şi familia 

lui C. A. Rosetti, fiindü de părere că scrierile complete 

şi corespondenţa lui Rosetti, care au unü rnare interesù 

istoricü, trebue publicate fără întârziere, au luatü hotă

rîrea d’a deschide o subscr'pţiă publică spre a se face 

faţă !a primele cheltuieli. Scrierile se vorü publica în 

fascicule, care se vorü vinde cu câte 20 bani.

—x—

Senatulü româna a vo'atü proiectulü de lege pen

tru plata datoriilorü rëposatului C. A. Rosetti, în suma 

de 70,000 lei. Plata se va face directü de ministeriulü 

finanţelorO.
— x—

Se vorbesce, 4*ce »Românulü«, cà guvernulü ro

mânü ar avea de gândü së revôce ordinele de espulsare 

contra d-lorü Ciurcu.
— x—

Deputaţiunea bulgară a visitât ü Duminecă înainte 

de amétp legaţiunea română din Viena.

—x—

Relativă la arderea caseloru d-lui Cogălniceanu dela 

Ripï, ,Lupta“ află, cà o parte din corespondinţeja fostü 

scăpată. Partea însë care a fostü distrusă de focü este 

corespondinta cu principele Metternich, archiva relativă

contulü d-lui Hunfalvy, — când i-a veniiü rêndulü să’şî 

citéscà disertaţiunea, a declaratü prin secretarulü congre

sului, că a renunţatfl la cetirea ei*).

După trei 4*̂ e dela disertaţiunea, începută dér ne

cetită a d-lui Hunfalvy, d-lü Haşdău ceti disertaţiunea 

despre „Elementele turcesci în limba r o m â n ă care e 

următorea :

Domnilor ü,

România pôte fi mândră, că este de doué orî o- 

biectulü discuţiunilorO în sînulü Congresului Orientalişti- 

lorü, şi acésta cu dreptü cuvêntü, càcï Occidentulü se 

finesce in Viena, dér Orientulü începe în Bucuresci ; în

tre Viena şi Bucuresci oscilézâ o zonă de fluctuaţiune.

Mai ântêiu, d-lü Hunfalvy îşi propusese së probeze 

înaintea d-vôstrë, că leagànulü naţionalităţii române 

este în Balcani şi că abia cătră finele Evului mediu a- 

céstà naţionalitate începe a se stabili în Sudulü Dunării. 

Regretü că d-lü Hunfalvy nu ne-a cetitü decâtü întro* 

ducerea unei lungi monografii, destinate a figura in ex

tenso în „Buletinulu Congresului*. Regretü şi mai viu 

încă, cà nu potü împărtăşi teoria venerabilului meu a- 

micü, teoriă deja susţinută altădată de Sulzer şi Rosier, 

asupra raporturilorü de filiaţiune între ramura daco-ro- 

mână şi între ramura macedo-română a gintei traco-la-

*) Çiarele grecesci s’au nëcàjitü cumplitü pe d-lü 
Papageorgios, din causă că a renunţată a’şî ceti diser
taţiunea. Se vede că nu sciau causa.
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mănăstirea Neamţu şi alte hârtii privitóre la lupta sa 

intra d-lui Mih. Sturdza.

Sciri militare.

in şedinţa dela 3 Decemvre a camerei deputaţilorO 
iBuairescl s’a votata în secţiunea militară contingen-
I ce se va chema sub drapelO pentru 1887, şi anume 

) armată permanentă şi 3000 călăraşi cu schim- 
ilt), plusO dorobanţii, alo cărorO numârO se recruteză 

numărulO populaţiunei judeţelorO. Cu acestă oca- 

me, ministrulO de rfisboiu generalulO Anghelescu a 

soirile cele mai liniştitore, 4*oe „România [Liberă", 
armamente de ‘ 00.000 pusei sistemulO celO mai 

iu este completâ. Efectivulă cu cadre complete e acjî 
fca 110-120.000 armată permanentă şi dorobanţi.

Efectivulă armatei germane în viitorulu budgetă.—  

iblourile de electivii alfi armatei germane, pentru a- 
viitorii 1887— 1888, ne dă următorele cifre: 18,138 

ceri, 51,402 sub-oficerî, 791 comptabili şi aspiranţi, 

,440 trompeţi şi musicanţi, 347,975 fruntaşi şi soldaţi, 
135 meseriaşi, 3,531 infirmieri şi sanitari; seu unO 

de 427,274. NumerulO doctorilorO se urcă

0 nouă fabrică de arme. —  Se anunţă din Steyr

o societate de capitalişti unguri au hotárítü a înfiinţa 
fabrică de arme în Buda-Peşta, care sé fiă în stare a 

nu numai armele necesare honve4>lorü şi unei 

rţi din armata austriacă, dér şi celorü alte state de 

marginele Dunărei. Societatea fabricei de arme din 

yr pentru a’şî asigura comandele de arme din sta- 
e balcanice s’a hotărîtii a înfiinţa în Steyr o a doua 

iricâ de arme, în care urmézá a începe fabricarea ar- 
orQ necesare armatei turcesci cu care actualmente 

te în negocieri.
Armata belgiană. — Camerele belgiane se ocupă 

propunerea contelui d’Oultremontü, care constă în 

mitórele punct« esenţiale: 1). Sistemulü de réscum- 
rare cu bani se desfiinţâză. 2). In casü de résboiu 

viciulü militarü este obligatorü pentru toţi cetăţenii 

stare de a purta armele. 3). Timpulü de serviciu 
ficsézá la 10 ani, din care 3 in armata permanentă, 

întâia chemare, de aşa numitele reserve naţionale 

ani în a 2-a chemare a acestorü reserve. 4) In 
ü de o deosebită aptitudine, serviciulii activii póte fi 

la 2 ani séu chiar la unulü. 5). Contingentulü 

ialü alü armatei permanente şi alü celorü 2 reserve 
îbue sé conţină celü puţinO 1 la sută din íntréga po- 

laţiune, ceea ce revine la numérulü de 60,000 ómeni 

tru populaţiunea actuală.

Dela conferinţa ppéscá (lin Posta.
isertaţiunea înv. Eliă Popă, ţinută la 23 Octotnvre)

Multü onorată Preoţime ! D-lorü colegi învâţători! 

poporü románü opincarü! Fiindü norocosü şi eu 

a participa cu d-vóstrá la conferinţa sinodului 

escü alü Tractului Mireşului-mare, de care se ţine şi 
nuna mea natală, unde’mi suntü amicii din copilăriă 
üémurile’mi iubite, şi unde-mi zacü îngropaţi părinţii 

moşii-strămoşii, daţi-mi voiă înainte de tóté sé vé 

iutú în numele poporului románü din aceste comune 

éndu-vé unü »Bine aţi venitü între noi fraţilorO"! 
mándü învitărei venerabilului părinte Alexandru Nis- 

fl, parohulü locului, m’am eugetatü cum aşi putea 

une şi eu cátü de micü tributü pe altariulü naţiunei 
e române, spre scopulü luminărei şi a fericirei popo- 

iiii aceluia, din sínulü căruia m’am náscutü, între care 

copiláritü, am petrecutü şi petrecü, şi pre care l’am 

litú, ílü iubescü şi-10 voiu iubi pănă la ultima résu- 
re, — ba pănă dincolo de morméntü. Seiamü prea 

e ce va sé 4‘t:ă la noi: ,Mirénulü sé tacă în biserică", 
aceea numai după ce aţi finitü cu agendele ce se 
é strictü de conferinţa sinodului npescü, vé rogü sé 

concedeţi cu acéstá plăcută ocasiune a arunca o

privire cátü de scurtă preste poporulü nostru románü şi. 
viâţa lui, descoperindü unele din acelea bólé cari rodü 

în sínulü nostru ca şi vermele Ia rádécina florei cele 

scumpe.
Şi décá voiu arăta réulü în totă golătatea lui, vé 

rogü sé nu vé supere de locü, căci disü este, cumcá

♦ aurulü prin focű se lámuresce.“ Apoi fericită e acea 
naţiune, care scie sé înveţe din scóla trecutului.

Domnilorü şi fraţilorO ! Ne place de multe ori a 
ne lăuda, că dela anulü 1848 încoce, noi Românii amü 
ínaintatü forte multü. Şi întru adevérft, cine ar putea 

4:ce că acéstá părere e fărâ nici unü temeiu? Amü 
ínaintatü multü, căci înainte de anulü 1848 RomânulO 

era despoiatO de cele mai cardinali drepturi umane, ju- 

métate vremea de lucru o muncea în holda domnului 
séu, căruia îi mai trebuiau şi pui, oué, miere, cânepă 

ş. a. ş. a. Pentru poporulü nostru, şc0la era închisă —  

ne fiindu’i ertatü sé înveţe carte, nici sé pórte haine 
după placü, nici armă . . .  elü era legato de gliă.

Nu se va mira dér nirne, décá între asemenea îm

prejurări, naţiunea română a avutü numai unü numérü 
micű de ómeni înv0ţaţr, er poporulü de rendű gemea ín 

nesciinţă. Şi cu tóté acestea, limba şi religiunea le-amü 

pástratü ca pre cele mai scumpe tesaure ereejite dela stră
buni. A urmatü anulü 1848, anulü mântuirei şi redeş- 

teptărei, după care s’a ştersO sclăvia, dându-se tuturorü 

libertatea, pentru carea a cursü multü sânge românescO 
şi după carea mai începurămO şi noi Românii a ne bu
cura de câte o fârîmă de drepturi, îmulţindu-ni-se din 

anü în anü ómenii învâţaţi, şi rădicându ni «se şcole din 

ce în ce, pănă ce astăzi le avemü şi în celü mai micü 
satü. Betrânii, cari le-au petrecutü tóté acestea, le sciu 

că e fostü aşa, ér noi cei mai tineri le cetimü în no
tiţele istoriei, le aucjimü din spuséle bétránilorü şi e bine 

sé ni le aducemü aminte, sé eugetámü la ele şi sé ne 
fiă de învâţătură. Aşa dérá amü făcutü sporü, cu tóté 
fă sortea nóstrá ca naţiune şi dela 48 íncóce ne-a fostü 

numai maşteră şi nu ca mamă adevărată.

Insé sé nu ne amâgimO nici cátü de puţinO, d-lor 
şi fraţilorO, cu sporulü ce amü fácutü, căci încre4endu- 

ne prea tare în acela, primejdia ce ne pândesce la totü 

pasulű, póte sé ne nimicéscá. Starea nóstrá de astá4í 
nu e tocmai aşa de bună ca sé nu ne cuprindă temeri 

mari pentru 4'ua de mâne. Sé fimü dérá deştepţi ca 

şi fetele cele înţelepte, pe caie mirele le-a aflatü cu o- 
leu în candelele lorú. Mé voiü esplica îndată cum şi 

pentru ce le dli<;0 acestea.
Suntü 17 ani de când cunoscü mai bine lumea cu 

deşertaţiunile ei şi totü de atunci cunoscü mai bine 
starea şi vi0ţa poporului meu románü în care timpO am 

avutü destule prilejuri pentru a-i sci apreţia şi lăuda în

suşirile cele bune, dérá a-i şi deplânge scăderile şi bólele 

ce se încuibeză şi lăţescO grozavO în multe locuri prin
tre poporü.

Sé aruneámü numai o privire preste viâţa popo

rului nostru, şi ce vomü găsi ? Séráciá şi neîndestulire, 
dela o margine şi pănă la cealaltă a patriei, încâtfl îţi 

vine jale când dai în vorbă cu plugari de ai noştri 

şi-ţi povestescü ei despre traiulü de astă4i.

Eu nu sunt de locü, d-nilorü şi fraţilorO, omulü 

care se teme şi de umbra sa, dér vé márturisescü sin- 
cerü, că m’a pusü pe gânduri sortea poporului, după ur
ma căruia trăimO cu toţii, dela Vlădică pănă la opincă.

VedemO cu durere, că prin sate poporulü sérácesce, 

încâtO, unde mai înainte erau câte 4— 6— 8 boi şi alte 

vite, a4i abia ve4i 2 văcuţe, ori chiar nimicü. Totü 
aşa pe la oraşe vedemü că elementulO nostru románescü 
se perde în modo înspăimântă torü. Acéstá stare de lu
cruri nu o putemü numi imbucurátóre şi trebue sé ne 
íntrebámü, cari suntü căuşele ce pricinuescü acestüréu? 
Nu vréu sé vorbescO aici despre greutăţile ce i suntü 
impuse poporului a le suporta, ci constatü numai pre 

acelea, la care poporulü şi noi cei chemaţi suntemü de 
vină, că nu le deláturámü. Mai nainte de tóté vomü afla 

că la noi încă n’a strábátutü lumina cu aşa putere, ca 

sé învingă íntunereculü ce ni l’a căşunatO tristulü tre-

!, Chiar în cursulü lecturei memoriului d-lui Hun- 

ky, i-am permisü a pune autorului o obiecţiune, o 

«blemă de resolvatü în materiă, şi d-lü profesorü Al

ul Ludwig i-a presentatü, din parte-i, o a doua obser 

ane. Cele doué întrebări {intéu a sgudui chiar fun- 

nentele teoriei expuse. D-lü Hunfalvy n’a réspunsü 

: la una, nici la cealaltă. Când ínsé vrea cineva sé 

nonstreze, că n’au fostü Români în Dacia Traiană în 

pulü lungei periode a Evului mediu, când cineva sus- 

t, că naţionalitatea lorü s’a formatO în Bulgaria şi nu 

Carpaţi, când cineva pretinde în fina —  precum pre

da campionii teoriei 4 ise Rösleriane — a résturna

I credo secularO, mi se pare că trebue sé fiă abso- 

gata a combate victoriosO şi în totü momentulü cele 

mici obiecţiunî ce se potü ivi. A le ocoli séu a 

tee peste ele, e de sigurü lucru comodü, dér comodü 

fuga în plină bătaiă.*)

D-lö Hunfalvy are totodată deplină dreptate de a 

tunósce, că Românii în genere au dusü totdéuna în 

nlö mediu o viétá pástoréscá şi esprimă totü adevé- 

lü (Jicéndü, că numai prin studiulu limbei póte ajunge 

leva la o soluţiune seriósá cu privire la istoria Româ- 

lorö, fiindü textele în acéstá privinţă defectuóse séu 

ficiente. Dér décá e adevératü că Românii erau 

storî, nu e mai puţinO sigurü, că păstorii români nu 

suiă niciodată dela Sudü la Nordü; cu totulü din 

itră, ei se scobórá sistematicü dela Nordü la Sudü,

*) Alusiune la d-lü Hunfalvy, precum s;a vé4utü

•Post-Scriptum“ apárutü ín foiletonulü de éri.

ca sé caute păşiunî mai bune. Astfelü de multü timpü 

ei au pétrunsü pănă in fundulü Greciei, de unde nu se 

mai intorcü. Acésta e o tendinţă naturală a pástorilorü 

din tóté timpurile şi din tóté locurile. Étá unü principiu 

care singurü contrariază teoria domnului Hunfalvy. De 

altă parte, décá e adevératü că verdictulü limbei e, 

singurü, suveranü, nu e mai puţină incontestabilü c ă : 

dintre doué dialecte, acela, care nu şi-a schimbatO nici

odată loculü, fixat0 în aceleaşi condiţiunî climaterice şi 

de veciniă, se desvoltă mai bine, pe când dialectulO, 

care îşi schimbă loculü, sufere în modü necesarű dera- 

geamente de tóté felurile. Dér dialectulü daco-románű 

e multü mai normalü, mai organicü, mai consecventü 

în desvoltarea sa, care se produce paralelü cu celü ita- 

lianü, decátü dialectulü macedo-románü, care ne apare, 

ín totü, ca ímpedecatü şi opritü ín mersulü séu. Ét,á 

încă unü principiu, care nu se 'mpacă cu teoria d-lui 

Hunfalvy.

De altmintrelea, singurü dialectulü daco-românO, 

séu propriu 4**0 románü, ne interesézá pentru momentü 

şi încă numai din punctulO de vedere alö elementelorO 

turcesci ce le conţine. LasO aşadâră cu totulü la o 

parte tesa d-lui Hunfalvy, tesă diametralO opusă vede- 

rilorü ce de multü timpü le-am espusü în opulü meu 

„Istoria critică a Româniloră“, şi me grábescü a întră 

în materiă

___________  (Va urma)

cutü. Nesciinţă şi lipsele în celea ce se tinü de cultură, 

acestea suntü întrebările, cari trebue sé ni le punemü 

înainte fiăcare din noi, căci astă4i nu se mai calculézá 
viâţa naţiunelorO numai după numérulü capetelorü şi tă 
ria braţelorO, ci mai alesü după starea culturală, adecă 
după ínvétáturá.

Invâţăt.ura, ca sé fiă pe temeiu tare, e dreptü că 
cere mijlóce nu numai morale ci şi materiale Dérá pe 

de altă parte totü învâţătura se îngrijesce apoi şi face ca 
acelea mijlóce poporulü sé le scie şi câştiga íntr’unü modü 
coréspundétorü şi cu íolosü.

Cumcá la női ínvétáturá stagnézá încă, ne vomü 
convinge mai uşorO fiăcare din noi, cercándü ín satele 
nóstre că din tótá suta de suflete, câţi óre sciu carte? 

Resultatulü nu ne va face liniştiţi pentru a nu cugeta, 
că lucrurile nu mergO tocmai bine.

Apoi din lipsa de cultură adevératá şi temeinică re- 
sultă şi sérácia poporului nostru în mare mésurá, căci 
elü din causa nesciinţei nu se mai póte desbăra de da
tina, că cum au tráitü bétránii, vomü trăi şi noi. De 

unde déré putemü pretinde ca poporulü sé aibă folosulu 
cuvenitü după munca sa în economia câmpului şi a vi- 
telorü, când elü acestea le pórtá după sistemulü vechiu, 

pe când alţii cu sciinţa au aflatü felurite moduri pentru 

îmbungtăţirea sorţii lorü? Sciu, Domnilorü că pentru 

D_vóstrá cei cu carte numai vé împrospetezO în memoriă 

caşurile amintite aici, ínsé descoperirile mele suntü în 
dreptate cătră plugarii noştri, pe cari îi şi rogü sé cu

gete la ele. (Va urma.)

Programa
şedinţei festive ce se va {iné în memoria fundatorului 
gimnasiului Samuilu Vulcanu în 25 Decemvre n. 1886.

1. „Marsulă lui Mihaiu Eroulu“ esecutatü de 
corulü instr.

2. „Discursu de deschidere“ rostitO de presiden- 
tulü soc. prof. loanü Clintocü.

3. „Devisa Armoniei“ de H. Horner, după acésta 
immediatü: , Senină şi furtună“ poesiă de I. C. Negruzzi, 

musica de I. Vorobchieviciu, esecutată de corulü vocalü.
3. „Caleulă“ poesiă de I. Vulcanü, deci. de N. 

Popoviciu stud. de cl. VII.

5. „Cadrilulu Harmónia« de F. W. Paba esec. 
de corulü instr.

6. „Rachel siralma“ poesiă de Arany lanos deci. 
de iosifü Clintocü st. cl. VIII.

7. „Cântecă venătorescu“ poesiă de V. Bumbacü, 

musica de TudorO de FlondorO, esecutată de corulü 
vocalü.

8. „Der Ring des Polycrates“ poesiă de Fr. Schil
ler, deci. de 0. Puticiu st. cl. VIII.

9. Ardeleanau esecutată de cor. instr.

10. „Românulă în doinele sale“ disertaţiă de loanü 
Lupulescu st. de cl. VIII.

11. „Cucuruzii“ cántecü popularü, musicá de V. 
Humpel es. de cor. vocalü.

12. „Odă“ la memoria nemuritorului Samuilü 
Vulcanü, peror. de autorulü B. Stoianü siudentü de 
cl. VIII.

13. „Suspinulü“ valsü de I. Ioanoviciu, esec. de 
cor. instr.

14. „Milmea şi Baba“ poesiă de D. Bolintineanu, 

deci. de loanü Popoviciu st. de cl. VII.

15. „Cântecă siciliană“ poesiá de V. Alexandri, 

musica de C. G. Porumbescu, esecutată de corulü 
vocalü

16. „Cuvéntü de închidere“ rostitü de presiden- 
tulü societăţii.

Beiuşiu, în 14 Decemvre n. 1886.
Ioană Lupulescu, m. p. Ioană Clintocü, m. p. 

nőt. şedintelorO. preş. societăţii.

S C I R I  T E L E G R A F I C E .
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

BERLINC , 17 Decemvre. — Comisiunea 
militară a Reichstagului a încuviinţaţii, nu efec- 
tivulu de 468,000, cum s’a ceruţii, ci efectivulu 
de numai 450,000 de 6meni în timpii de pace, 
şi x stabilitu, în locu de durata de ş£pte ani, 
numai durata de trei ani a legei.

D IV E R S E .
Esplosiune. —  Vineri nóptea populaţia Bucuresci, 

lorü a fostü deşteptată din somnü de o detunătură în- 

grozitóre. A fostü o esplosiă la magasia cu dinamită a 
regimentului de geniu dela Cotroceni, lângă Bucurescî- 

Bordeiulü în care se afla depositulü de dinamită, în 

cantitate de mai multe sute de chilograme, a fostü a- 
runcatü în aerü. Santinelile de prin prejurü; împreună 

eu gheretele în cari se adápostescü au fostü doborîte la 

páméntü. Mai múlté ferestri dela casarma de geniü, 
dela asilulü , Elena Doamna« şi chiar dela case din u- 

nele strade ale Bucurescilorü au fostü sparte. Dintre 

ómeni, doi soldaţi au dispărută. O anchetă a fostü or
donată spre a descoperi căuşele, cari au provocatü acéstá 

esplosiune. Se bănuesce că unulü dintre soldaţii cari au 
diápárutü, a íncercatü sé fure dinamită din bordeiu şi 

umblândO cu nedibăciă a provocatü teribila esplosiune. 

Pănă acum nu s’au găsită încă r0măşiţele soldaţiloră, de 
cátü degetulü inelarü alü unuia din ei. Ceea ce face 
sé se bánuéscá că acéstá esplosiune a fostü causată în 

urma unei încercări de íurtü, este împrejurarea, că a- 

cum câtva timpü s’au gásitü íntr’unü puţo din apropi
ere mai multe cutii cu materiă roşie, care s’a constatată 

chimicesce că era dinamită.

Editorü: Iacobü Mureşianu.

Redactorü responsabilă Dr. Aurel Mnreşianu

______—



Nr. 272. G A ZET A  T R A N S IL V A N IE I

üurau lú  la, dui-»& de Wi'&uu 

din 16 Decemvre st, u. 1886.

Rentă de aurii 4% • • • 103.85 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 93 80 
Imprumutulă căilorâ ferate

u n g a r e .......................152.—

Amortisarea datoriei căi- 
lord ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 99.50 

Amortisarea datoriei căi- 
lorQ ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . . ---

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  119 25 

Bonuri rurale ungare . . 104.80 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

i t n ş â ...........................104 50

Bonuri cu cl. de sortare 104 50 
Bonuri rurale transilvane 104 70

105 50
de

98.25

Bonuri croato-siavone 
Despăgubire p. dijma

vinii ung................
Imprumutulfi cu premiu

ung................................  120 75
Losurile pentru regularea

Tisei şi Segedinului . 122.— 
Renta de hărtiă austriacă 82 55 
Renta de arg. austr. , . 83 50 
Renta de aurii austr. . . 113 25 
Losurile din 1860 . . . 138.75 
Acţiunile băncel austr o-

u n g a re .......................882—
Act. băncel de creditii ung. 306. 
Act. băncel de credită austr.295.80 
ArgintuliS —. — Galbinl

împărătesc! ............... 5.94
Napoleon-d’orI . . . .  9.93 
Mărci 100 împ. germ. . . 61 67 
Londra 10 Livres sterlinge 125 81

Curssilu pieţei Braşovs>

din 17 Decemvre st. n. 18fJ6

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 8.40 Vend. 8.44

Argint românesc....................» 8.40 * 8.42

Napoleon-d’ori . ....................  > 9.92 * 9.91

Lire turcescî............................» 11.30 » 11 33

im peria li............................... » 10.30 * 10.33

Galbeni................................... * 5.94 » 5.96

Scrisurile fcnc. »Albina* . . » 100.50 » 101.50

Ruble Rusesc!........................* 116.— » 117.—

Discontulă . . .  » 7— 10°/9 pe anii.

9
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m
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Umedeala, frigult, nu superă!
Numai fl. 1.85.

Pentru Domni: Pentru Dómne: Impermeabile, căldurose, durabile şi 
în adevérü admirabilü de eftine sunlö 
din nou inventatele şi renumitele

JA C H E T E
(Bürger - Jacken)

ţesute desű şi cari se potrivescű fórte framosü 
pentru Domni, Dómne, băeţi şi fete.

Tóté cu pretulü egalii de numai fl. 1.85 
bucata.

Aceste Jachete renumite suntü pentru 
orl-cine celü mai indispensabilii şi necesarii 

cafeniu, drapű, bordeaux, civitü şi negru. Cine
căci fiindü elastice, 

si sunlfi «le va-

P e  de  g e ab a !
Cele mai frumóse şaluri pentru dame!

vestmântfl, şi se află în colorile: si
posede o asemenea Jachetă este celii mai bine aperatâ contra frigului, că 
se Iipescu de ori-ce formă a corpului, menţinu o căldură egală a corpului 
lore de nepreţuiţii pentru iie-care omfl. — Afară de cele menţionate cu fl. 1.85 se mai 
află pentru dame încă doue soiuri:

Din lână Zephir lină 
numai fi. 2.85.

Lână Zephir blănite 
numai fl. 4.

Ca mesură este suficienţii a areta ilecă statura e mare, mijlocia seu mică. 
Se trimitfl Veritabile contra rambursă numai de

Julius Fekete, Yersendungshaus in Wien
V., Hundsthurmerstrasse 18/59.

5—12

#

Din causa relelorö afaceri şi esportului slabű mé védő si- 
litü a desface totalii íntregulü meu depositü de 3000 duzine 
şaluri din cele mai frumóse cu ori ce preţO, şi le dau cu unü 
preţii aşa de ieftinii, íneatü de abia se plăfesce valórea lânei 
brute, ér nici decum preţuia fabrieaţiunei şi alü fason, modernii. 

Dau prin urmare pe catü timpii ajunge provisiunea:
1 Cârpă (maramă) pentru capft frumósa şi modernă cu 

80 cr.. 1 Şal fi mare de dame fórte elegantă şi iitiA fl. 1.50, şi 
fl. 2.50 din lână veritabilă de Berlinil, în cele mai pompóse colori 
si cele mai frumóse ape precum: Bordeau, granatü, gensdarmes, 
drapp, lila, brunii, negru, roşu, albö, galbenă, sură, verde, 
scoţiană, turceseă etc. în 60 fasóne fine, celü mai elegantă 
şi frumosü portă pentru liă-care damă, în ca.eâ, pe stradă, la 

promenadă, balü etc., practică şi gentilă pentru tomna şi ernă fiind fórte cálduróse.
întrebuinţeze dar fie-care damă acéstá ocasinne favorabilă de a\şî procura 

aprópe pe de geaba o asemenea cârpă de capă şi şal fi frumosă, fină şi căldu- 
rosă, căci din causa comandelorü fórte mari va fi íntregulü depositü desfăcută 
ín celü mai scurtü timpü. La comandare mé rogü a mi se arăta adre.«a pre- 
cisü, specia şi colórea dorită. Se trimite ín tóté părţile lumei în 24 őre cu 
rambursă, séu trimiţendu-se preţulO prin:

Wiener - Tiicher - Fabriks - Niederlage 4— 8

A . Gaaa.s, 'Wien., I I I .  î^olonitzgasse 8/66.

Nr- (p u b lie a ţiu n e !

Pentru asigurarea liferaţiei lemnelorü de focii, necesare pe anulü 
1887 la oficiulü administrativă, orfanalü şi jurisdicţiunei pupilare din 
comitatulű Brasovü, in cantitatea concésa prin lege, socotite cam la 415 
metri cubici lemne uscate de fagü, se va pertracta la  23 Decemvre  
a. c. 9 ó r e a. m. la o f i c i u l ü  Vi  ce-comi te lu i  asupra ofertelorü 

făcute prin serisóre sigilată.
Doritorii de a licita la acésta liferaţiă suntü provocaţi, ca până 

la (|iua şi ora de mai süsü să-şi aştârnă la oficiulü Vice - comitelui ofer
tele lorü în serisü şi provăfjute cu 52 fl. v. a. vadiu.

Condiţiunile de liferaţiă se potü vedea de astăzi încolo în orele 
de oficiu la oficiulü administrativü alü Vice-comitelui.

B ra şov i i ,  14 Decemvre 1886.

l u l i u  R o l l ,

vice-comite şi consiliarü reg.

Nr. 10842/1886.

P u b l i e a ţ i u n e .

Pentru a se asigura pe anulu 1887 curăţirea sobelorii şi a coşu- 
riloru din localităţile oficiale centrale ale judecătoriei comitatului Bra- 
şovu se va pertracta la  28 Decemvre  a. c., 10 6 re a. m. asupra 
oferteloru sigilate incurse pănă atunci.

Doritorii de a concura suntu invitaţi, ca până la diua şi ora de 
mai susfi să-şi aşt^rnă la oficiulu Vice-comitelui ofertele loru în scrisil şi 
sigilate, provSdute fiindu cu vadiu de 5 fl. v. a.

B r a ş o v u ,  14 Decemvre 1886.

I u l i u  R o i i ,

vice-comite şi consilierii reg.

Nr. 10842/1886.

Nr. 10842/1886_  ^ J j J f U c a ţ i l U i e !

Pentru asigurarea liferaţiei de rechisitele de cancelaria necesare pe 
anulü 1887 pe séma oficiolatului jurisdicţiunei pupilare şi a oficiului ju
decătoriei centrale din comitatulű Braşovului, în cantitatea concésa de 
lege, se va pertracta la 24 D ecem vre  a. a., 10 óre a. m. la of i 
c i u l ü  V ic e -c o m i t e l u i  asupra ofertelorü făcute prin serisóre sigilată.

Doritorii de a concura la acésta liferaţiune suntü provocaţi a-şi 
trimite până la diua şi ora de mai süsü la oficiulü Vice-comitelui ofer
tele lorü în scrisii şi sigilate, provédute fiindü cu vadiu de 20 fl. v, a. 

si cu mostrele trebuincióse.
Condiţiunile de liferare se potü vedea de adi încolo la oficiulü 

administrativü alü Vice-Comitelui în orele de oficiu.
B r a ş o v ü, 14 Decemvre 1886.

I u l i u  R o l l .

vice-comite şi consiliarü reg.

P u b l i e a ţ i u n e .

Nr. 10842/1886. _ /

Pentru asigurarea liferaţiunei a 12 părechi cisme şi 12 părechî 
ghete, necesare pe anulü 1887 pentru servitorii dela judecătoria comi
tatului Brasovü, se va pertracta la 30 1. c. 11 óre a. m. la oficiulü 
Vice-Comitelui asupra ofertelorü presentate de concurenţi sub serisóre 

sigilată.
Doritorii de a concura suntü provocaţi, ca până la 4iua Ş* ora 

de mai süsü să-şi astérna la oficiulü Vice-Ccmitelui ofertele lorü în serisü 

şi sigilate, prové(Jute cu Vadiu de 20 fl. v. a.
Condiţiunile de liferaţiune se potü vedea de astăcji încolo în orele 

de oficiu la oficiulü administrativü alü Vice-comitelui.
B r a ş o v ^  14 Decemvre 1886.

I u l i u  R o l l ,

vice-comite şi consiliarü reg.

Pentru asigurarea liferaţiunei de îmbrăcăminte necesară pe anulü 
1887 pe séma servitorilorü ai judecătoriei comitatului BraşovO sé va 

j pertracta în  30 Decem v re  a. c. 9 óre a. m. la o f i c i u l ü  Vice 
c om i t e l u i  asupra ofertelorü făcute prin scrisori sigilate.

Doritorii de a concura suntü provocaţi a-şi trimite pănă la (Jiua 
şi ora de mai süsü ofertele lorü la oficiulü Vice-comitelui în serisü şi 
sigilate, provédute fiindü cu 80 fl, v. a. vadiu şi cu mostre de postavu 
şi de materiă pentru îmbrăcăminte de vérá.

îmbrăcămintea, ce e a se lifera constă diti urmátórele bucăţi:
5 Mantale.
6 Atile.
6 Rocuri.
6 Nădragi unguresci.
6 Pantaloni.
12 Veste (jiletci.)
24 Legături de gátü (cravate)
12 Şepci.
12 Ren duri vestminte de vară.
Condiţiile de liferaţiune se potü vedea de adi încolo la oficiulu 

administrativü alü Vice-comitelui.

Braşov f i ,  14 Decemvre 1886.

I u l i u  R o l l ,

vice-comite si consiliarü reg.

(A v isu  d-loru a b o n a ţi!

Rugămii pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să bine 

voiască a scrie pe cuponulu mandatului poştalii şi numerii de pe fâşia 

sub care au primitu (Jiarulii nostru până acuma.

Domnii ce se abon&ză din nou să binevoiască a scrie adresa 

lâmuntu şi să arate şi posta ultimă. ADM IN IST li. „GAZ. 1RANS11

Tipografia A L E X I, Braşovfl.


